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1 Примечания для эксплуатационника   

 

Перевод инструкции по 

эксплуатации 

 Данная инструкция по монтажу и эксплуатации является частью поставки устрой 

ства и должна постоянно храниться рядом с ним. Перед началом работ на 

устройстве необходимо внимательно прочитать инструкцию. 
 

 

 Данная инструкция дополняется инструкцией по монтажу и эксплуатации на 

менеджер горения. 

 
 

 

1.1 Целевая группа 

Данная инструкция предназначена для операторов и квалифицированного 

персонала. Требования инструкции должны выполняться всеми, кто работает с 

устройством. 

Работы на устройстве разрешается проводить только лицам с определенной 

квалификацией и знаниями, полученными во время специализированных 

обучений. 

Лица с ограниченными физическими возможностями могут работать с устройством 

только под присмотром специально обученного персонала. 

Детям запрещено играть с устройством. 

. 

1.2 Символы 

 
 

 

Опасность 

Опасность высокой степени! 

Несоблюдение данных требований может привести к 

тяжелым травмам или смерти. 

 

Предупреждение 

Опасность средней степени. 

Несоблюдение данных требований может привести к 

нанесению ущерба окружающей среде, тяжелым травмам или 

смерти. 

 

Внимание 

Опасность низкой степени. 

Несоблюдение данных требований может привести к 

повреждению имущества либо травмам легкой и средней 

степени. 

 

Важное уведомление. 

▶ Требует выполнения действия. 

✔ Результат выполнения действия. 

■ Перечисление. 

… Диапазон значений. 
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  1.3 Гарантии и ответственность 

  Гарантийные претензии и юридическая ответственность в случае имущественного 

либо персонального ущерба исключаются, если они вызваны одной или 

несколькими причинами: 

  
▪ Нецелевое использование устройства, 

▪ Несоблюдение требований данной инструкции, 

▪ Эксплуатация с неисправными приборами безопасности или 

предохранительными устройствами, 

▪ Дальнейшее использование, несмотря на возникновение неполадки, 

▪ Неквалифицированно проведенные работы по монтажу, вводу в эксплуатацию, 

обслуживанию и техническому обслуживанию устройства, 

▪ Самовольные изменения конструкции устройства, 

▪ Монтаж дополнительных компонентов, не прошедших проверку вместе с 

устройством, 

▪ Наличие в камере сгорания блоков, препятствующих нормальному образованию 

факела, 

▪ Использование неподходящего вида топлива, 

▪ Дефекты в линии подачи топлива, 

▪ Форс-мажорные обстоятельства, 

▪ Неквалифицированно проведенные ремонтные работы, 

▪ Использование неоригинальных деталей Weishaupt. 
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 2 Безопасность 

  
2.1 Опасность при работе с устройством 

 
 Продукция Weishaupt изготавливается в соответствии с действующими нормами, 

директивами и правилами техники безопасности. Неквалифицированное 

использование может привести к причинению телесных повреждений, вплоть до 

смертельного исхода обслуживающего персонала или третьих лиц, нанесению 

ущерба устройству или иного имущественного ущерба. 

Для предотвращения опасности устройство можно использовать только: 

▪ в соответствии с целевым назначением 

▪ в безупречном с точки зрения безопасности состоянии 

▪ соблюдая все указания в инструкции по монтажу и эксплуатации 

Немедленно устранять неисправности, связанные с приборами безопасности. 

  
2.2 Подготовка персонала 

 
 С устройством разрешается работать только квалифицированному персоналу. 

Квалифицированный персонал – это лица, которые знают, как должны 

производиться установка, монтаж, настройка, ввод в эксплуатацию и 

профилактический осмотр оборудования, и которые имеют соответствующую 

квалификацию, например: • знания, права или полномочия производить включение 

и выключение, заземление и обозначение электроприборов согласно правилам 

техники безопасности..  

  2.3 Меры безопасности 

 
 ▪ Дополнительно к требованиям, содержащимся в инструкции по монтажу и 

эксплуатации, необходимо соблюдать местные требования и правила 

безопасности.  

▪ Все инструкции по безопасности и предупреждения об опасности, находящиеся 

на устройстве, должны находиться в читабельном виде. 

  
2.3.1 Техника безопасности при работе с электричеством 

  
▪ Перед началом работ отключить устройство от сети, обеспечить защиту от 

непреднамеренного включения, убедиться в отсутствии напряжения, заземлить 

и защитить от соседних находящихся под напряжением блоков. 

▪ Электроподключение имеет право выполнять только обученный 

квалифицированный персонал. 

▪ Электрооборудование проверять в процессе технического обслуживания. 

Немедленно устранять незакрепленные соединения и неисправные кабели. 

▪ Шкаф управления всегда должен быть закрыт. Доступ разрешен только 

авторизованному персоналу с ключами и инструментами. 

▪ При проведении работ на токопроводящих блоках необходимо выполнять 

инструкции по соблюдению мер безопасности и местные указания. 

Использовать соответствующие инструменты. Следует привлечь второго 

обученного специалиста, который в случае необходимости отключит питание. 

▪ Устройство содержит компоненты, которые могут быть повреждены 

электростатическим разрядом. Не касаться платы и контактов, при 

необходимости принять меры защиты от электростатического разряда. 
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  2.4 Изменения в конструкции 

  
▪ Без разрешения производителя нельзя изменять или переоборудовать 

устройство. 

Все работы по переоборудованию допускаются только после письменного 

▪ разрешения фирмы Max Weishaupt GmbH. 

▪ Компоненты устройства в неисправном состоянии подлежат незамедлительной 

замене. 

▪ Разрешается монтаж только тех дополнительных деталей, которые прошли 

▪ проверку вместе с устройством. 

▪ Использовать только оригинальные детали фирмы Weishaupt. 

  
2.5 Настройки 

  Разрешается выполнять только указанные в этой инструкции настройки. Из-за 

неправильных настроек некоторые функции не будут выполняться или возникнут 

повреждения устройства.  

  
2.6 Утилизация 

  Утилизацию используемых материалов проводить в соответствии с экологическими 

требованиями. При этом учитывать местные требования. 
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3 Описание продукции 

  Babel Buster преобразует протокол передачи данных Modbus в протокол передачи 

данных LONWorks. 

  
Система шин LON используется во многих логических контроллерах ПЛК и 

регуляторах. 

  Это обеспечивает обмен данными между блоками управления с портом Modbus 

(W-FM100/200, W-FM50) и соответствующими регуляторами. 

 

До настоящего времени имеются следующие конфигурации программного 

обеспечения: 

  
▪ V1.1 для 3 горелок с W-FM100/200 

▪ V1.2 для 2 горелок с W-FM100/200 

▪ V1.3 для 1 горелки с W-FM100/200 

  
▪ V2.0 для 1 горелки с W-FM50 

▪ V3.0 для 2 горелок с W-FM200 и 1 горелкой с W-FM50 

  
▪ V3.1 для 1 горелки с W-FM200 и 1 горелкой с W-FM50/54 
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4 Краткое руководство 

  ▶ Закрепить Babel Buster и преобразователь RS на DIN-рейку. 

▶ Подключить БУИ серым соединительным кабелем к преобразователю RS, 

установить соединение между преобразователем RS и Babel Buster. 

▶ Настроить параметры шины Modbus на БУИ. 

▶ Подключить участников LON. 

▶ Питающее напряжение 24 В = подключение для преобразователя RS и Babel 

Buster. 

▶ Babel Buster считывает значения горелки и располагает их на стороне LON. 

 

  
4.1 Принципиальная схема соединений 

 
   

ABEW-FM 100 / 200

Regler

24 V = LON

Babel Buster

RS-Ums.

ABEW-FM 100 / 200 RS-Ums.

Netzteil

Modbus

W-FM 50 ABE OCI412.10
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5 Монтаж 

  Babel Buster предназначен для использования в шкафу управления и крепится на 

стандартной профильной рейке (DIN-рейка по норме EN 50 022). 

  ▶ Для крепления навесить устройство на верхнюю часть рейки и ввести до щелчка 

в паз. 

▶ Для демонтажа вставить небольшую отвертку в удерживающий механизм в 

нижней части в середине корпуса и осторожно утопить отвертку не более чем на 

3 мм.  

▶ Нижнюю часть устройства снять с рейки и приподнять. 
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6.1.2 Питание от источника переменного тока 

  

L
O

N
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O

N

P
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W
E

R

A
C

 C
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G
N

D

b / DATA +

a / DATA -

GND

LON

LON

GND

24 ~

Babel Buster

24 ~

 

 

  
6 Электроподключение 

 

  

 
ОПАСНОСТЬ 

 Угроза жизни из-за ударов током  

При работах под напряжением возможны удары током.  

▶  Перед началом работ отключить устройство от сети. 

▶  Обеспечить защиту устройства от непреднамеренного включения. 

 
 Электроподключение имеет право выполнять только обученный 

квалифицированный персонал. При этом учитывать местные требования.  

  
6.1  Источник питания 

Babel Buster оборудован приемопередатчиком TP/FT-10 (FTT-10). Монтаж 

электропроводки должен выполняться в соответствии с рекомендациями LonWorks. 

  Babel Buster может получать питание от переменного тока 12-24 В или постоянного 

тока 10-30 В. Переменный ток выпрямляется с помощью выпрямителя по мостовой 

схеме. Поэтому входы переменного тока не должны быть заземлены. 

  
6.1.1 Питание от источника постоянного тока 
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6.2 Подключение Modbus 

 

  

 
Внимание 

 Повреждение платы электростатическим разрядом  

Прикосновение может повредить плату 

▶  Не прикасаться к плате управления и ее блокам. 

 

  Babel Buster 485 поставляется с активированным разъемом кабеля RS-485. Если 

Babel Buster не находится в конце кабельного соединения RS-485, кабельный 

разъем должен быть деактивирован. Кабельный разъем может быть активирован 

только на обоих конечных узлах в сети. 

Babel Buster 485 поставляется с отключенной поляризацией линии RS-485. 

Линейная поляризация может быть активирована с помощью 2 перемычек. 

Вследствие этого сигнальные линии настроены на определенный потенциал, пока 

отсутствует коммуникация. 

Перемычки расположены на небольшой плате расширения в диапазоне, 

показанном ниже. Есть три перемычки, одна для замыкания линии и две для 

поляризации линии. 
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Положения перемычек показаны ниже. Замыкание активируется, если установлена 

перемычка. 

Поляризация линии активируется, если установлены обе перемычки. Обе перемычки 

должны быть установлены всегда одинаково. 
   

 

  

 

 

  Замыкание линии состоит из резистора 120 Ом с последовательно подключенным 

конденсатором 1000pF на сигнальных линиях RS-485. 

  
Открытие корпуса 

   

  

 

 

  Открыть корпус, осторожно вставив отвертку в выступ крышки. Приподнять крышку 

над выступом равномерно с обеих сторон и снять с опорной панели. 
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6.3 Электросхема для подключения к W-FM100/200 
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6.4 Электросхема для подключения к W-FM50/54 
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7 Технические характеристики 

  ▪ LonWorks TP/FT-10 (FTT-10A) к конвертеру Modbus RS-485 

▪ Преобразует 58 сетевых переменных LonWorks в регистры Modbus 

▪ Функциональные профили Sensor & Motor LonMark вер. 3.3  

▪ Поддерживает катушки Modbus, регистры input и holding 

▪ Регистры Modbus в одно или два слова, знаковые, беззнаковые, IEEE 754 

▪ Поддерживаются все скалярные типы сетевых переменных LonMark SNVT 

▪ Поддерживаются типы сетевых переменных SNVT_switch и SNVT_state 

▪ Динамическое распределение типов сетевых переменных SNVT через LonMaker  

▪ Возможность динамического распределения регистров Modbus через LonMaker 

▪ Масштабирование регистров Modbus (x10, x100, x0.1, x0.01 и т.д)  

▪ Циклическая отправка с минимальным / максимальным временем отправки или 

настраиваемая отдельно после изменения значения для каждой точки данных 

▪ Конфигурирование интервала опроса Modbus (Master) для каждой точки данных 

▪ Индивидуальная параметризация объекта, поддерживаемая на базе "точка-

точка" 

▪ Двунаправленная коммуникация между LonWorks и Modbus 

▪ Сертификация LonMark по версии 3.3 

▪ Чип Neuron® объемом 3150L, 48К флэш-памяти, 10К оперативной памяти 

▪ Приемопередатчик FTT-10A 

▪ Питающее напряжение 10-30 В постоянного тока или 12-24 В переменного тока 

50/60 Гц 

▪ Потребляемая мощность: 0.1A @ 24VDC 

▪ Монтаж на DIN-рейку, высота 100 мм, ширина 70 мм, глубина 60 мм 

▪ Рабочая температура: от -40°C до +85°C; влажность воздуха от 5% до 90% 

  Устройство было проверено в соответствии со стандартом CFR 47: 2003, §15.107 и 

§15.109, класс B и соответствует требованиям стандартов FCC для использования 

в жилых и офисных помещениях. Оно соответствует также требованиям части 15 

правил FCC 

  Babel Buster 485 прошел испытания и соответствует требованиям норм EN 55022: 

1998, класс B; EN 61000-3-2: 2000; EN 61000-3-3: 1995 по выбросам и EN 55024: 

1998 по безопасности. 
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8 Номера заказов 

  

 

 

  

Обозначение № заказа 

  Конфигурированный конвертер протокола данных Babel 

Buster 
217 706 12 812 

Преобразователь RS (для W-FM100/200) 716 402 

OCI412.10 (для W-FM50/54) 660 285 

Кабель со штекером между БУИ W-FM100/200 и 

преобразователем RS, длиной 1 м 
217 706 12 60 2 

Источник питания 100-240В на 24В / 1,25A  710 117 

Соединительный кабель между преобразователем RS и  

Babel Buster, а также источник питания 

предоставляет 

заказчик 

Например, LiYCY 4x0,34 мм²  743 348 
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  9 Документация 

  С портала Weishaupt можно скачать следующие документы: 

 

  Данное руководство (инструкция по монтажу и эксплуатации) как 

документ pdf 
нем./анг. 

Документация на источник питания 24В 1A (710 117) как документ 

pdf 
нем./анг. 

Базовая документация W-FM50, W-FM100/200 нем./анг. 

Документация на Modbus W-FM50, W-FM100/200 нем./анг. 

Документация на OCI 412.10 нем./анг. 

Документ Xif  (пример) нем. 
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  10 Источник питания 

  Для Babel Buster требуется питающее напряжение 24 В= (+/- 10 %). 

Потребляемый ток составляет 100 мА. 

  Для питания следует использовать отдельный источник питания. Например, 

подходит блок питания 100-240 В на 24 В / 1,25 А с номером заказа Weishaupt 710 

117. 
   

 

  

 

 

  Точное описание этого источника питания можно найти на портале Weishaupt. 
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Рекомендуемое исполнение питания и соотношения потенциалов на примере 3 

горелок с W-FM100/200 на регуляторе LON 
   

 

ABE

W-FM 100 / 200

Regler

RS-Umsetzer

Modbus RS 232

ABE

W-FM 100 / 200

24 V=

RS-Umsetzer

Babel 

Buster

LON

Modbus  RS 485

ABE

W-FM 100 / 200

Netzteil

RS-Umsetzer

Modbus RS 232 Modbus RS 232
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  11 Светодиодная индикация 

  На рисунке ниже показана передняя панель прибора. Кнопка "УСТАНОВИТЬ" - это 

стандартный сервисный Pin нейронного чипа, который используется для настройки 

узловых точек. SVC - зеленый светодиод в левом верхнем углу - функционирует 

как требуется для стандартного нейронного сервисного светодиодного 

подключения. 

  Зеленый светодиод справа, обозначенный WK, является “мигающим” светодиодом. 

Обычно он включен, но гаснет каждые 5 секунд (признак жизни). Когда он получает 

команду на мигание от сети LonWorks, то быстро мигает в течение нескольких 

секунд, а затем возвращается в свое обычное состояние.  

  Два других светодиода функционируют в соответствии с протоколом Modbus. 

Красный светодиод в правом верхнем углу, обозначенный ERR, является 

индикатором ошибки, который мигает один раз при каждой полученной ошибке. 

Желтый светодиод внизу слева, обозначенный COM, - это индикатор связи, 

который быстро мигает один раз для каждого пакетного процесса, влияющего на 

этот узел. (Остальная коммуникация в сети не влияет на индикатор COM.) 
 

  

 

 

  Светодиод SVC после подачи напряжения сначала ненадолго загорается, а затем 

гаснет. Если после этого он снова загорается и горит в течение длительного 

времени или постоянно мигает, в устройстве отсутствует конфигурация или нет 

правильной конфигурации. 

  Остальные светодиоды при включении ведут себя следующим образом: через 

несколько секунд после подачи тока красные и желтые светодиоды мигают один 

раз, зеленый светодиод WK мигает несколько раз, указывая, таким образом, на 

состояние команды на мигание, а затем переходит в нормальное состояние. 
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  12  Связь по шине 

  Значение по умолчанию устанавливается на шину, если конвертер обнаруживает 

прерывание связи на стороне шины Modbus c соответствующей горелкой. 

Данные считываются с горелки с временным интервалом 5 секунд. 

  

12.1  Список точек данных для 3 W-FM100/200 (конф.-V1.1) 

Горелка 1 
 

Объект Название № NV  Обозначение LON  Обозначение 

SNVT 

Диапазон Заданное 

значение 

1 Фаза 4 Phase_B1 char_ascii 0...255 0 

2 Актуальная мощность 5 Leist_B1 lev_cont_f 0...100 % -1 

3 Актуальное заданное 

значение 

6 Sollw_B1 temp -274...6279,5 °C -1 

4 Фактическое значение 

температуры 
7 Ktemp_B1 temp -274...6279,5 °C -1 

5 Актуальное значение 

кислорода 

8 O2WertB1 lev_cont_f 0...100 % -1 

6 Актуальная ошибка: 

код ошибки 

9 FehlerB1 char_ascii 0...255 0 

7 Актуальная ошибка: 

диагностический код 

10 Diagn_B1 char_ascii 0...255 0 

8 Входы 11 Eing_B1 state 0...32767 0 

9 Выходы 12 Ausg_B1 state 0...32767 0 

10 Резерв 13 ReservB1    
 

  
Горелка 2 

 

Объект Название № 

NV 

Обозначение LON  Обозначение 

SNVT 

Диапазон Заданное 

значение 

11 Фаза 14 Phase_B2 char_ascii 0...255 0 

12 Актуальная мощность 15 Leist_B2 lev_cont_f 0...100 % -1 

13 Актуальное заданное 

значение 

16 Sollw_B2 temp 274...6279,5 °C -1 

14 Фактическое 

значение 

температуры 

17 KTemp_B2 temp -274...6279,5 °C -1 

15 Актуальное значение 

кислорода 

18 O2WertB2 lev_cont_f 0...100 % -1 

16 Актуальная ошибка: 

код ошибки 

19 FehlerB2 char_ascii 0...255 0 

17 Актуальная ошибка: 

диагностический код 

20 Diagn_B2 char_ascii 0...255 0 

18 Входы 21 Eing_B2 state 0...32767 0 

19 Выходы 22 Ausg_B2 state 0...32767 0 

20 Резерв 23 ReservB2    
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Горелка 3 

 

Объек

т 

Название № NV Обозначение LON  Обозначение 

SNVT 

Диапазон Заданн

ое 

значени

е  

21 Фаза 24 Phase_B3 char_ascii 0...255 0 

22 Актуальная мощность 25 Leist_B3 lev_cont_f 0...100% -1 

23 Актуальное заданное 

значение 

26 Sollw_B3 temp 274...6279,5°C -1 

24 Фактическое 

значение 

температуры 

27 KTemp_B3 temp 274...6279,5°C -1 

25 Актуальное значение 

кислорода 

28 O2WertB3 lev_cont_f 0...100% -1 

26 Актуальная ошибка: 

код ошибки 

29 FehlerB3 char_ascii 0...255 0 

27 Актуальная ошибка: 

диагностический код 

30 Diagn_B3 char_ascii 0...255 0 

28 Входы 31 Eing_B3 state 0...32767 0 

29 Выходы 32 Ausg_B3 state 0...32767 0 

30 Резерв 33 ReservB3    
 

  Эта конфигурация Babel Buster составлена для 3 W-FM100/200. Возможно 

предусмотреть Babel Buster для каждого W-FM100/200. В этом случае можно 

разместить до 30 значений горелки на стороне LON. 
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12.2  Список точек данных для 2 W-FM100/200 (конф.-V1.21) 

  Горелка 1 
 

Объек

т 

Название № NV Обозначение SNVT Диапазон Заданно

е 

значени

е 

1 Фаза 4 char_ascii 0...255 0 

2 Актуальная мощность 5 lev_cont_f 0...100% -1 

3 Актуальное заданное значение 6 temp -274...6279,5°C -1 

4 Фактическое значение температуры 7 temp -274...6279,5°C -1 

5 Количество рабочих часов 8 time_f 0...3 599 996 400 с -1 

6 Актуальная ошибка: код ошибки 9 char_ascii 0...255 0 

7 Актуальная ошибка: диагностический 

код 

10 char_ascii 0...255 0 

8 Входы 11 state 0...32767 0 

9 Выходы 12 state 0...32767 0 

10 Общее количество запусков 13 count_f 0...999.999 -1 
 

  Горелка 2 
 

Объек

т 

Название № NV Обозначение SNVT Диапазон Заданно

е 

значени

е 

11 Фаза 14 char_ascii 0...255 0 

12 Актуальная мощность 15 lev_cont_f 0...100% -1 

13 Актуальное заданное значение 16 temp -274...6279,5°C -1 

14 Фактическое значение температуры 17 temp -274...6279,5°C -1 

15 Количество рабочих часов 18 time_f 0...3 599 996 400 с -1 

16 Актуальная ошибка: код ошибки 19 char_ascii 0...255 0 

17 Актуальная ошибка: диагностический 

код 

20 char_ascii 0...255 0 

18 Входы 21 state 0...32767 0 

19 Выходы 22 state 0...32767 0 

20 Общее количества запусков 23 count_f 0...999.999 -1 

21 Актуальное значение кислорода 

горелки 1 (для V1.21) 

24 lev_cont_f 0...100 % -1 

22 Актуальное значение кислорода 

горелки 2 (для V1.21) 

25 lev_cont_f 0...100 % -1 
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12.3  Список точек данных для 1 W-FM100/200 (конф.-V1.3) 

 

  Горелка 1 (W-FM 200, адрес Modbus 1) 
 

Объек

т  

Название № NV Обозначение LON  Обозначение 

SNVT 

Диапазон Заданн

ое 

значени

е 

1 Фаза 4 char_ascii 0...255 1/1 0 

2 Актуальная мощность 5 lev_cont_f 0...100% 10/1 -1 

3 Актуальное заданное 

значение 

6 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

4 Фактическое 

значение 

температуры 

7 temp -274...6279,5°C 1/1 

-1 

5 Количество рабочих 

часов 
8 time_f 0...3 599 996 400 с 1/3600 -1 

6 Актуальная ошибка: 

код ошибки 

9 char_ascii 0...255 1/1 
0 

7 Актуальная ошибка: 

диагностический код 

10 char_ascii 0...255 1/1 
0 

8 Входы 11 state 0...32767 1/1 0 

9 Выходы 12 state 0...32767 1/1 0 

10 Общее количество 

запусков 

13 count_f 0...999.999 1/1 
-1 

11 Заданное значение 

W1 

14 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

12 Заданное значение 

W2 

15 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

13 Заданное значение 

W3 

16 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

14 Актуальное топливо 17 char_ascii 0...255 1/1 99 

15 Ручной- / 

автоматический 

режим 

18 char_ascii 0...255 1/1 

99 

16 Исполнительная 

величина ЧП 

19 lev_cont_f 0...100 % 10/1 
-1 

17 Актуальный расход 

топлива 

20 count 0...65535 1/1 
9 

18 Температура 

приточного воздуха 

21 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

19 Температура 

дымовых газов 

22 temp -274...6279,5 °C 1/1 
-1 

20 Теплотехнический 

КПД 

23 lev_percent -

163,85%...163,83% 

10/1 
-0,995 

21 Актуальное значение 

кислорода 

24 lev_cont_f 0...100 % 10/1 
-1 

10 Резерв 13 ReservB1    
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Возможные номера рабочих фаз в W-FM100/200 

   

 

  0 Блокировка 

  1 Фаза безопасности 

  10 Возврат в исходное положение 

  12 Режим ожидания 

  20,21 Ожидание команды на запуск 

  22 Включение вентилятора 

  24 Выход в предварительную продувку 

  30,32,34 Предварительная продувка 

  36 Выход в положение зажигания 

  38 Положение зажигания 

  40,42,44 Подача топлива 1 

  50,52 Подача топлива 2 

  54 Выход на малую нагрузку 

  60 Стандартный режим работы 

  62,70 Выключение 

  72 Выход в дополнительную продувку 

  74,76,78 Дополнительная продувка 

  79 Проверка переключателя давления воздуха 

  80 Контроль герметичности: сброс давления 

  81 Контроль герметичности: проверка без давления 

  82 Контроль герметичности: повышение давления 

  83 Контроль герметичности: проверка системным давлением 

  



 

  
Инструкция по монтажу и эксплуатации 

Babel Buster (конвертер Modbus – LON) 

 

 

 

 

 12 Связь по шине 

 

83273146 ▪ 1/2020-10 ▪ Schb 27-40 

 

 

  
Кодирование входов 

 

 
 

 

  
Кодирование выходов 
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Код ошибки, диагностический код 

  Эти переменные передают значение "3Fh" при отсутствии ошибок горелки. В 

случае ошибки передается актуальный код ошибки и диагностики, который также 

отображается в блоке управления и индикации горелки. 

В инструкции на W-FM 100/200 и в документе "Базовая документация W-FM 

100/200", доступ к которым можно получить на портале Weishaupt, содержится 

текстовая расшифровка кодов. 

  Примеры возможных кодов ошибок: 

  

 

 

  21h Цепь безопасности разомкнута 

22h Сработало внутреннее температурное реле 

23h Посторонний свет при запуске 

24h Посторонний свет при отключении 

25h Нет факела в конце времени безопасности 

26h Отрыв факела во время работы 

2Fh Занижение минимального давления газа 

30h Превышение максимального давления газа 

34h Давление ж/т меньше минимального значения 

35h Давление ж/т больше максимального значения 

38h Программа недостатка  газа запущена 

43h Не определена линия подачи топлива 
 

  Диагностический код более точно определяет возникающую ошибку. 
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12.4  Настройки менеджера горения W-FM100/200 

  БУИ должен иметь номер версии не менее 3.6. 

Для активации шины MODBUS необходимо настроить БУИ. Исходным положением 

для этого всегда служит базовая индикация БУИ (нажимать „esc“ до тех пор, пока 

не появится следующая индикация): 

  
Раб.индикация 

Обслуживание 

Ручн.режим 

Парам & индикация 

  Контроль номера версии БУИ 

  ▶  Установить курсор (мигающий четырехугольник) с вращающимся колесиком на 

„Парам & индикация“ 

▶  Нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить курсор на „Доступ без пароля“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить курсор на „БУИ“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить курсор на „Версия ПО“ (список прокручивается дальше, если 

курсор внизу), нажать „Enter" 

✓ Появляется номер версии БУИ на экране 

▶  Нажать три раза „esc“ 

  Настройка режима регулирования мощности 

  ▶  Выбрать „Парам & индикация“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Доступ без пароля“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Сист.конфиг“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Режим РМ“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  В строке  „Neu:“ колесиком настроить требуемый режим работы, нажимать „En-

ter“, пока настроенный режим работы не появится в окне „Akt:“. 

✓ При передаче степени регулирования или заданного значения по шине нужны 

только настройки 

▶  „внш.РМ, шина“ oder „внт.РМ, шина“. 

▶  Нажать три раза „esc“ 

  Активация Modbus 

  ▶  Установить курсор на „Обслуживание“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Выбор режима работы“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Тип конвертера“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Modbus“ как тип конвертера, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Нажать кнопку „esc“  

▶  Выбрать „Конвертер ТУЗ вкл“, нажать „Enter“ 

✓ Появляется тeкст „Режим  работы конвертера активен“ 

▶  Нажать три раза „esc“ 
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  Настройка параметров Modbus 

  ▶  Установить курсор на „Парам & индикация“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Доступ без пароля“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „БУИ“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Выбрать „Modbus“, нажать кнопку „Enter“ 

  При подключении БУИ к Babel Buster следующие параметры Modbus необходимо 

настраивать всегда, как показано ниже: 

  Адрес Slave горелки 1: 

  ▶  Выбрать „Адрес“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить колесиком в строке „Neu:“ „1“, нажимать „Enter, пока не появится 

настраиваемое число в окне „Akt:“ 

▶  Нажать „esc“ 

  Адрес Slave горелки 2: 

  ▶  Выбрать „Адрес“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить колесиком в строке „Neu:“ „2“, нажимать „Enter, пока не появится 

настраиваемое число в окне „Akt:“ 

▶  Нажать „esc“ 

  Адрес Slave горелки 3: 

  ▶  Выбрать „Адрес“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить колесиком в строке „Neu:“ „3“, нажимать „Enter, пока не появится 

настраиваемое число в окне „Akt:“ 

▶  Нажать „esc“ 

  Скорость передачи * 

  ▶  Выбрать „Скорость передачи“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить колесиком в „Neu:“ скорость передачи „19200 бит/с“, нажимать 

кнопку „Enter“ , пока не появится настраиваемое значение в окне „Akt:“ 

▶  Нажать кнопку „esc“ 

  Четность  

  ▶  Выбрать „Четность“, нажать кнопку „Enter“ 

▶  Установить колесиком в строке „Neu:“ четность „нет“, нажимать „Enter“, пока 

настраиваемое значение не появится в окне „Akt:“ 

▶  Нажать кнопку „esc“  

  



 

  
Инструкция по монтажу и эксплуатации 

Babel Buster (конвертер Modbus – LON) 

 

 

 

 

 12 Связь по шине 

 

83273146 ▪ 1/2020-10 ▪ Schb 31-40 

 

 

  
12.5  Список точек данных для 1 W-FM50 (конф.-V2.0) 

 

  W-FM 50 -> LON 
 

Babel Buster Modbus W-FM 50 Типы сетевых переменных SNVT 

Объе

кт Формат 

Базовые 

данные Адрес Название 

Форм

ат Диапазон 

Разре

шение 

Масшт

аб 

Обозначени

е 

Используем

ый диапазон 

Зад. 

знач. 

1 Unsigned 40001 0 Фаза U16 0...255 1 1/1 char_ascii 0...255 0 

2 Unsigned 40011 10 

Актуальна

я 

мощность 

U16 0...100 % 0,1% 10/1 lev_cont_f 0...100,0% -1 

3 Unsigned 40014 13 
Сигнал 

пламени 
U16 0...100 % 0,1% 10/1 lev_cont_f 0...100,0% -1 

4 Unsigned 40015 14 

Актуальны

й расход 

топлива 

U16 
0...6553,4 

м³/ч 

0,1 м³

/ч 
36/1 flow_f 0...182,0 л/с -1 

5 Unsigned 40022 21 

Общее 

количество 

запусков 

S32 0...999 999 1 1/1 count_f 0...999 999 -1 

6 Unsigned 40026 25 

Актуальна

я ошибка: 

код 

ошибки 

U16 0...255 1 1/1 char_ascii 0...255 0 

7 Unsigned 40027 26 

Актуальна

я ошибка: 

диагностич

еский код  

U16 0...255 1 1/1 char_ascii 0...255 0 

8 Unsigned 40029 28 

Актуальна

я ошибка: 

ошибочная 

фаза 

U16 0...255 1 1/1 char_ascii 0...255 0 

9 Unsigned 40114 113 
Версия ПО 

FM 
U16 0...255 1 1/1 char_ascii 0...255 0 

10 Void 0  Резерв         

11 Unsigned 40036 35 Входы U16 0...65535 1   state 0...65535 0 

12 Unsigned 40038 37 Выходы U16 0...65535 1   state 0...65535 0 

13 Void 0  Резерв         

14 Unsigned 40043 42 

Время 

простоя 

Modbus 

U16 0...7200 с 1 1/1 time_f 0...7200 с -1 

15 Unsigned 40042 41 

Режим 

работы 

Modbus: 

местный / 

дистанцио

нный 

U16 0...1 1   char_ascii 0...255 0 

 

 

 

 

 

 

 

  

  W-FM 50 -> LON 
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Babel Buster Modbus W-FM 50 Типы сетевых переменных SNVT 

Объе

кт Формат 

Базовые 

данные Адрес Название 

Фор

мат Диапазон 

Разре

шение 

Масшт

аб 

Обозначени

е 

Используем

ый диапазон 

Зад. 

знач. 

16 
Unsig-

ned 
40044 43 

Удаленный 

режим 

работы 

U16 0...2 1   char_ascii 0...255 0 

17 Void 0  Резерв         

18 
Unsig-

ned 
40046 45 

Ввод 

целевой 

заданной 

мощности 

U16 0...100 % 0,1 % 10/1 lev_cont_f 0...100,0 % -1 

19 
Unsig-

ned 
40086 85 

Ввод 

заданной 

мощности 

при 

размыкании 

GA 

U16 0...100 % 0,1 % 10/1 lev_cont_f 0...100,0 % -1 

20 Void 0  Резерв         

21 Void 0  Резерв         

22 
Swap 

Double 
40057 56 

Количество 

рабочих 

часов на 

газе с 

возможност

ью 

настройки 

S32 
0...999.99

9 ч 
1 h 1/3600 time_f 

0...3 599 

996 400 s 
-1 

23 
Swap 

Double 
40059 58 

Количество 

рабочих 

часов на 

ж/т на 1 

ступени с 

возможност

ью 

настройки 

S32 
0...999.99

9 ч 
1 h 1/3600 time_f 

0...3 599 

996 400 s 
-1 

24 
Swap 

Double 
40069 68 

Рабочие 

часы 

прибора 

под 

напряжение

м 

S32 
0...999.99

9 ч 
1 h 1/3600 time_f 

0...3 599 

996 400 s 
-1 

25 
Swap 

Double 
40071 70 

Количество 

запусков на 

газе с 

обнулением 

S32 
0...999.99

9 
1   count_f 0...999.999 -1 

26 
Swap 

Double 
40073 72 

Количество 

запусков на 

ж/т с 

обнулением 

S32 
0...999.99

9 
1   count_f 0...999.999 -1 

27 
Swap 

Double 
40077 76 

Общее 

количество 

запусков  

S32 
0...999.99

9 
1   count_f 0...999.999 -1 

28 
Swap 

Double 
40079 78 

Расход 

газового 

топлива 

S32 
0...99 999 

999 м³ 
1 m³ 1/1000 vol_f 

0... 99 999 

999 000 l 
-1 

29 
Swap 

Double 
40081 80 

Расход 

жидкого 

топлива 

S32 
0...99 999 

999 л 
1 l 1/1 vol_f 

0... 99 999 

999 l 
-1 

 
 

 

  W-FM 50 <- LON 
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Babel Buster Modbus W-FM 50 Типы сетевых переменных SNVT 

Объе

кт Формат 

Базовые 

данные Адрес Название 

Фор

мат Диапазон 

Разре

шение 

Масшт

аб 

Обозначени

е 

Используем

ый диапазон 

Зад. 

знач. 

31 Unsig-

ned 

40040 39 Резерв        

32 Unsig-

ned 

40042 41 Режим 

Modbus: 

локальны

й / 

удаленны

й 

U16 0...1 1  char_ascii 0...255 1 

33 Unsig-

ned 

40044 43 Удаленны

й режим 

работы 

U16 0...2 1  char_ascii 0...255 1 

34 Unsig-

ned 

40086 85 Ввод 

заданной 

мощности 

при 

размыкан

ии GA 

U16 0...100 % 0,1 % 10/1 lev_cont_f 0...100,0% -1 

35 Unsig-

ned 

40046 45 Ввод 

целевой 

заданной 

мощности 

U16 0...100 % 0,1 % 10/1 lev_cont_f 0...100,0% -1 

 

  Значение по умолчанию устанавливается на шину, когда конвертер обнаруживает 

прерывание связи со стороны шины Modbus с соответствующей горелкой. 

Данные считываются с временным интервалом 5 секунд. 
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12.6  Настройки на БУИ W-FM 50 

  Для активации MODBUS необходимо настроить БУИ. Исходным положением для 

этого всегда служит базовая индикация БУИ (нажимать „esc“ до тех пор, пока не 

появится следующая индикация): 

  
oP или OFF 

  Переход к режиму параметрирования: 

  ▶ Удерживать нажатыми одновременно кнопки „F“ и „A“, пока на дисплее не 

появится на несколько секунд „CodE“. 

▶ Ввести код: кнопкой „+“ или „–“ выбрать букву или число для каждой позиции и 

подтвердить кнопкой „Enter“.  

▶ После ввода последней позиции кода еще раз нажать „Enter“. 

✓ При корректно введенном коде появляется на несколько секунд „PArA“. 

✓ Код в большинстве случаев будет „2345“, „9876“ или „ProF1“. 

▶ Кнопкой „+“ или „–“ настроить сотую долю изменяемого параметра и 

подтвердить кнопкой „Enter“. 

▶ Затем кнопкой „+“ или „–“ набрать точный номер параметра и подтвердить 

кнопкой „Enter“. 

▶ Кнопкой „+“ или „–“ изменить значение и подтвердить, нажав кнопку „Enter“.  

▶ При длительном нажатии заданное значение изменяется быстрее.  

▶ Нажатием кнопки „esc“ (одновременно кнопок „+“ и „–“) можно постепенно 

вернуться обратно. 

  Параметры для Modbus 
   

 

  Обозначение № 

параметр

а 

Диапазон 

настройки 

Настройка 

  

Выбор шинной системы 141 

0 = выкл.  

1 = Modbus, 

2 = eBUS 

1 

  Время возврата при сбое связи 142 0..7200 с 60 

  Адрес модуля Slave W-FM50 145 1..247 1 

  
Скорость передачи 146 

0 = 9600 бит, 

1 = 19200 бит 
1 

  

Четность 147 

0 = нет проверки,  

1 = проверка по 

нечетности,  

2 = проверка по 

четности 

0 

  Заданное значение мощности при 

сбое связи 
148 0..100,0 

33,5 

(пример) 
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12.7  Список точек данных для 2 W-FM200  и 1 W-FM50/54 (к.-V3.0) 

  Горелка 1 (W-FM 200, адрес Modbus 1) 
 

Objekt Название № NV Обозначение 

SNVT 
Диапазон Значение по 

умолчанию 

1 Фаза 4 char_ascii 0...255 0 

2 Актуальная мощность 5 lev_cont_f 0...100% -1 

3 Актуальное заданное значение 6 temp -274...6279,5 °C -1 

4 Фактическая температура 7 temp -274...6279,5 °C -1 

5 Количество рабочих часов 8 time_f 0...3 599 996 400 с -1 

6 Актуальная ошибка: код ошибки 9 char_ascii 0...255 0 

7 Актуальная ошибка: диагностический код 10 char_ascii 0...255 0 

8 Входы 11 state 0...32767 0 

9 Выходы 12 state 0...32767 0 

10 Общее количество запусков 13 count_f 0...999.999 -1 
 

 

  Горелка 2 (W-FM 200, адрес Modbus 2) 

Objekt  Название № NV Обозначение 

SNVT 

Диапазон Значение по 

умолчанию 

11 Фаза 14 char_ascii 0...255 0 

12 Актуальная мощность 15 lev_cont_f 0...100% -1 

13 Актуальное заданное значение 16 temp -274...6279,5 °C -1 

14 Фактическая температура 17 temp -274...6279,5 °C -1 

15 Количество рабочих часов 18 time_f 0...3 599 996 400 с -1 

16 Актуальная ошибка: код ошибки 19 char_ascii 0...255 0 

17 Актуальная ошибка: диагностический код 20 char_ascii 0...255 0 

18 Входы 21 state 0...32767 0 

19 Выходы 22 state 0...32767 0 

20 Общее количество запусков 23 count_f 0...999.999 -1 
 

 

  
Горелка 3 (W-FM 50, адрес Modbus 3) 

Objekt  Название № NV Обозначение 

SNVT 

Диапазон Значение по 

умолчанию 

23 Фаза 26 char_ascii 0...255 0 

24 Актуальная мощность 27 lev_cont_f 0...100% -1 

25 Количество запусков 28 count_f 0...999.999 -1 

26 Актуальная ошибка: код ошибки 29 char_ascii 0...255 0 

27 Актуальная ошибка: диагностический код 30 char_ascii 0...255 0 

28 Входы 31 state 0...32767 0 

29 Выходы 32 state 0...32767 0 

30 Рабочие часы 33 time_f 0...3 599 996 400 с -1 
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12.8  Список точек данных для W-FM200 и W-FM50/54 (конф.-V3.1) 

 

 

 Горелка 1 (W-FM 200, адрес Modbus 1) 

Objekt Название № NV Обозначение 

SNVT 

Диапазон Масштаб Заданное 

значение 

1 Фаза 4 char_ascii 0...255 1/1 0 

2 Актуальная мощность 5 lev_cont_f 0...100% 10/1 -1 

3 Актуальное заданное значение 6 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

4 Фактическая температура 7 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

5 Количество рабочих часов 8 time_f 0...3 599 996 400 с 1/3600 -1 

6 Актуальная ошибка: код ошибки 9 char_ascii 0...255 1/1 0 

7 Актуальная ошибка: диагностический код 10 char_ascii 0...255 1/1 0 

8 Входы 11 state 0...32767 1/1 0 

9 Выходы 12 state 0...32767 1/1 0 

10 Общее количество запусков 13 count_f 0...999.999 1/1 -1 

11 Заданное значение W1 14 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

12 Заданное значение W2 15 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

13 Заданное значение W3 16 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

14 Актуальное топливо 17 char_ascii 0...255 1/1 99 

15 Ручной- / автоматический режим работы 18 char_ascii 0...255 1/1 99 

16 Исполнительная величина ЧП 19 lev_cont_f 0...100% 10/1 -1 

17 Актуальный расход топлива 20 count 0...65535 1/1 9 

18 Температура воздуха на подаче 21 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

19 Температура дымовых газов 22 temp -274...6279,5 °C 1/1 -1 

20 Теплотехнический КПД 23 lev_percent -163,85%...163,83% 10/1 -0,995 

21 Актуальное значение кислорода 24 lev_cont_f 0...100 % 10/1 -1 

22 Резерв      
 

  
Горелка 3 (W-FM50/54, адрес Modbus 3) 

 

Objekt  Название № NV Обозначение 

SNVT 

Диапазон Масштаб Заданное 

значение 

23 Фаза 26 char_ascii 0...255 1/1 0 

24 Актуальная мощность 27 lev_cont_f 0...100 % 10/1 -1 

25 Количество запусков 28 count_f 0...999.999 1/1 -1 

26 Актуальная ошибка: код ошибки 29 char_ascii 0...255 1/1 0 

27 Актуальная ошибка: 

диагностический код 

30 char_ascii 0...255 1/1 0 

28 Входы 31 state 0...32767 1/1 0 

29 Выходы 32 state 0...32767 1/1 0 

30 Рабочие часы 33 time_f 0...3 599 996 400 с 1/3600 -1 
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13.1  Инструкции 

   

 

  Версия Дата Описание 

1 / 2009 12.08.2009 Первый документ 

2 / 2009 17.08.2009 Электросхема, гл. 5.2, дополненная 

3 / 2009 18.08.2009 Список точек данных, гл. 11.1, дополненный 

4 / 2009 25.08.2009 Пояснения к списку точек данных, дополненные 

5 / 2009 29.10.2009 Перевод 

1 / 2010 23.04.2010 Номер Weishaupt дополненный.  

Предложение на тип кабеля для Modbus 

1 / 2011 04.02.2011 Дополнение W-FM50 

2 / 2011 22.06.2011 Адаптации Layout, 

дополнение конфигурации для 2 W-FM100 

2 / 2011-07 26.07.2011 Адаптации Layout, 

дополнение конфигурации для 2 W-FM 200 

3 / 2011-12 14.12.2011 Дополнение конфигурации для  

2 W-FM200 + 1 W-FM50, 

Дополнение конфигурации для  

1 W-FM200 + 1 W-FM50/54 

1 / 2014-09 11.09.2014 Дополнение конфигурации для 1 W-FM100/200; 

Спорная формулировка гл. 6 удалена. 

  
13.2  Конфигурации программного обеспечения 

  

 

 

  Версия Дата Описание 

1.0 12.08.2009 Первая конфигурация для 3 W-FM100/200 

1.1 25.01.2010 Исправление ошибки: для горелки 2 была запрошена 

температура горелки 1 

2.0 04.02.2011 Конфигурация для 1 W-FM50 

1.2 22.06.2011 Конфигурация для 2 W-FM100 

1.21 21.07.2011 Конфигурация для 2 W-FM200 (значение кислорода 

дополнительно) 

3.0 17.08.2011 Конфигурация для 2 W-FM200 и 1 W-FM50 

3.1 14.12.2011 Конфигурация для 2 W-FM200 и 1 W-FM50/54 

1.3 11.09.2014 Конфигурация для 1 W-FM100/200 
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14  Для заметок 
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Горелки серии WK              до 32.000 кВт 
 
Промышленные горелки модульной 
системы хорошо адаптируемые, надежные 
в эксплуатации и мощные. Эти жидкотоп-
ливные, газовые и комбинированные 
горелки работают надежно также в жестких 
промышленных условиях.

Горелки WKmono 80             до 17.000 кВт 
 
Горелки серии WKmono 80 - самые мощные 
моноблочные горелки Weishaupt. 
Они доступны в исполнении на жидком  
топливе, газе или комбинированном  
топливе и в первую очередь предназначены 
для интенсивного использования в  
промышленности.

Комплексная программа: 
Надежная техника и быст-
рый, профессиональный 
сервис 

Горелки серии W                     до 700 кВт 
 
Проверенные миллионы раз компактные горелки, 
экономичные и надежные. Жидкотопливные,  
газовые и комбинированные горелки обогревают 
частные и многоквартирные дома, а также  
производственные предприятия.

Горелки monarch® серии WM  
и промышленные горелки    до 12.000 кВт 
 
Легендарные промышленные горелки 
имеют длительный срок эксплуатации 
и широкое применение. Жидкотопливные, 
газовые и комбинированные горелки в  
многочисленных вариантах исполнений 
подходят для самых разных требований в 
самых разных сферах применения. 

Техника КИП / автоматика здания 
фирмы "Neuberger" 
 
От шкафа управления до комплексных реше-
ний по автоматике здания – фирма Weishaupt 
предлагает полный спектр  
современной техники КИПиА,  
ориентированной на будущее, экономичной и 
универсальной в применении.

Сервис 
 
Клиенты Weishaupt могут быть уверены 
в том, что специальные знания и инструмен-
ты всегда наготове в случае необходимости. 
Наши сервисные техники имеют  
универсальную подготовку и знают  
досконально всю продукцию от горелок до 
тепловых насосов, от конденсационных  
приборов до солнечных коллекторов.

Max Weishaupt GmbH · 88475 Schwendi 
 
Weishaupt рядом с Вами? Адреса, номера телефонов и т.д. 
найдете на сайте www.weishaupt.ru 
 
Фирма оставляет за собой право на внесение изменений.  
Перепечатка запрещена.

Водонагреватель / накопитель энергии 
Разнообразный ассортимент систем  
хранения питьевой воды и энергии для  
различных источников тепла включает в себя 
накопители объемом от 70 до 3000 литров. 
Чтобы свести к минимуму потери при хране-
нии, резервуары для хранения питьевой 
воды от 140 до 500 литров доступны с высо-
коэффективной изоляцией с помощью 
вакуумных изоляционных панелей.

Солнечные коллекторы 
 
Плоские коллекторы в красивом дизайне 
являются идеальным дополнением к отопи-
тельным системам Weishaupt. Они подходят 
для подогрева питьевой воды при помощи 
энергии солнца, а также для комбинирован-
ной поддержки отопления. Различные  
варианты монтажа позволяют использовать 
солнечную энергию универсально.

Настенные конденсационные  
системы для жидкого газа     до 800 кВт 
 
Настенные конденсационные системы 
WTC-GW были разработаны для самых 
высоких требований к комфорту и  
экономичности. 
Их модулируемый режим позволяет  
работать особенно тихо и экономично.

Напольные конденсационные  
котлы на нефть и газ до 1.200 кВт 
 
Напольные конденсационные котлы  
WTC-GB (до 300 кВт) и WTC-OB (до  
45 кВт) эффективны, мало загрязняют  
окружающую среду и универсальны.  
За счет каскадного подключения до четы-
рех газовых конденсационных котлов можно 
также обеспечить большую мощность. 

Тепловые насосы                     до 180 кВт  
                                     (Одно устройство) 
 
Программа тепловых насосов предостав-
ляет решения по использованию тепла из 
воздуха, земли или грунтовых вод. 
Некоторые системы подходят для конди-
ционирования зданий.

Бурение скважин                                         
 
Дочерняя компания фирмы Weishaupt  
Baugrund Süd предлагает также бурение 
скважин и колодцев. Имея опыт сооружения 
более чем 17.000 установок и бурения более 
3,2 миллионов метров, Baugrund Süd пред-
лагает комплексную программу услуг.


